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Welcome to a journey through Europe’s
languages!

The languages you will encounter over the following pages
reflect the diversity of the cultures and traditions which
exist side by side on our continent. Some of the around 225
languages which are native to Europe are spoken by millions
and others, that are only spoken by a handful of people, are,
sadly, close to dying out.

During this short journey, you will discover lots of similarities.
European languages largely fall into three main categories:
Slavic, Romance and Germanic, the languages within each
group have the same roots — however, over centuries they
have developed in their own distinct directions. You will also
find out about their differences: the variety of alphabets (such
as Latin, Cyrillic, Greek, Armenian and Georgian), often using
artistic scripts; how they deal with creating words for new
inventions and their sometimes mysterious origins. All have a
unique identity and their own story to tell!

We hope you will enjoy following Lara on her trip through
some of Europe’s languages. It might prompt you to set off
on a similar voyage of discovery with a lot of ‘oh really! and
‘wow - | didn’t know that! moments, as you uncover some of
the treasures hidden just beneath the surface of our everyday
lives!

We can only give you a brief glimpse of some of Europe’s
languages.There are many, many more we have not mentioned,

not because they are any less important or less interesting
but simply because we do not have space. There are some
examples of regional and minority languages that are spoken
in part of a country or areas of several countries by a relatively
small part of the population. There are the non-territorial
languages which are spoken by groups spread all over Europe
but not identifying with a specific country of origin. There are
also the languages of migration which do not originate from
Europe but have been brought to the continent by speakers
moving from other parts of the world.

On each language page there is a short introduction from our
guide, Lara, some key words, phrases and special characters
from the alphabet, as well as an estimated number of people
around the world who use it as their first language.
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2 E Hi! My name is Lara! Come and
. A : join me on this fascinating journey .
et .. across the beautiful languages of & 5 apsiH
Europe... i ' aBa
We will start this journey in 5 o ; : TpbI
krasavik... Wait. Where? Krasavik A Y Vo £y
(April) is the most beautiful FEEEE e 4aTbipbl
month in Belarus and that is why i Gty R 52 nAaub
Belarusians have literally named R o R T
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Frisian is probably the most sim-
ilar living language to English.
"De sinne is waarm en it ljocht
fan de sinneskyn fielt noflik mei
de séfte wyn." Did you figure it
out? See the English version:

g i h 3 - GEwREE .% "The sun is warm and the light
mei dy7 g% S~ S WO P R R ~: from the sun-shining feels soft

- e e o S el & feels good with the soft wind."
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English is the most spoken E N G L I S H E N

language in the world. There
are almost 1.3 billion English
speakers, but only around one
third are native speakers. When
we speak the same language,
we understand each other and §S ' - - How are
realise how many things we ' ' ' ' yOLl.7
share. Then the world doesn't

seem so big after all..
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2 people are very special in Slo-
vene! Not only do you have a sin-
gular form (for 1 person) and a
plural form (for many people), but
also a form for exactly 2 people!
So ifyou want to say “me and you”
you could just say “midva” which
roughly translates to “we two’.

Talking of numbers... next | want
to show you a language with an
interesting counting system...
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Did you know that French has a F R A N c A I S F R

different way of counting between -

70 and 99? So for the number 75 . eee . "
you literally say “60 plus 15 In _ ahlmw‘ -
addition to that, for the number J.}gj: - —
80 you say “4 times 20! 96 e

therefore is “4 times 20 plus 16",
French speakers have to be good
mathematicians! French is also
considered to be one of the most
beautiful languages, together
with... want to take a guess?

Bonjour!
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Mirror, mirror on the wall -
which is the most beautiful lan-
guage of them all? There is no
easy way to answer that question
and everyone has their favourites.
However, at a language beauty
contest in 1934 in Paris, Ukrainian
took third place right after French
and Persian. We are not aware of

any more recent language beauty
contests!
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In Catalan, if you want to say

that only a few friends came

to your birthday party (which
hopefully  never  happens

to you!) you could just say
“quatre gats” or “four cats” and
everything would be clear. So
before complaining about your
lame party, don't forget to say &S
“Gracies!” (thank you) to the
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Turkish is a language with no
gender! There’s a single word
for "he', "she" and "it'; or in fact
just a single letter - “0”. So it is
possible to describe a person
in Turkish without indicating
whether it is a boy or a girl.

Turn to the next page to see P

Merhaba!

Tesekkdir
ederim!

which other language shares
this similarity with Turkish...
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Azeri also uses “o0” for he, she and it.
But this is not the only thing Turkish
and Azeri have in common. Words
like “with” or “for” don’t come before
the noun but after it: so in Azeri “with
my mother” would be “anam ilo” or
literally “my mother with”. Another
special feature is that when Azeri is
written in Latin or Cyrillic scripts, it
is written left-to-right (LTR). When
written in the Arabic script, it is
written right-to-left.
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Generally languages belong to
language families and share
many  characteristics with
others, but Basque is pretty
much an only child... It is believed
to be one of the oldest European
languages and its origins remain
a mystery. So, if you want to join
an exclusive club and become an
‘euskalduna’ (a Basque speaker)
try this language!
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Norwegian has many words
that have a ‘giant’ influence N@IR@K N.

on other more widely spoken
ada 5000000

\‘i\\ﬁ\‘ﬂﬂiﬂs languages. Who hasn’t heard of

a ‘troll’?Iftrolls are a bit scary for

you (metoo!), then think instead
i _'u.i"'“
RS ki B l'm#

of the beautiful Norwegian
‘flords’ and if those whet your
appetite for travel don’t forget
the word ‘egg’ which is also of
Norwegian origin.

Hvordan
gardet?
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Maltese is the smallest official EU
language in terms of speakers. Mal-
tese sounds similar to the Phoeni-
cian language that was spoken in
areas around the ancient Mediter-
ranean 3000 years ago. It is the only
language in Europe that belongs to
the Afro-Asiatic language family and
also the only language from this fam-
ily that uses the Latin alphabet.

Turn to the next page and I'll show
you a rather isolated language. ..

wiehed
tnejn
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erbgha
hamsa
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Iceland does not have close
neighbouring countries and the

: x.‘: language the Vikings brought in

cees the 9th and 10th centuries has not

— changed as much as you might -

~ imagine over the centuries. Icelandic —— Hvern Ig
B  qvoids using foreign words and hefurdou

prefers to form new words from
ancient Viking words. So the word
for computer “télva” is formed from
the old words “tala” (number) and

~  “volva” (prophetess). I

pad?

_F‘hotc_a; Godafoss waterfall, Iceland
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Estonian loves vowels! The role g

of vowels in Estonian is among
the greatest in any European
language and there are many
words like “Jadddr” (the edge of
theice); “To0-66" (‘working night’)
or “Oueaiaddre” (the edge of a
fence surrounding a yard)!

Now let me show you a language
that can make up awhole sentence
containing only vowels...

tb: Kitesurfin

Kuidas sul
Idheb?
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The Romanian language is also
very fond of vowels. Romanian
can even make up a meaningful
sentence consisting only of
vowels: “Oaia aia e a ei, eu i-o
iau” means “That sheep is hers,
I'm taking it".

Flip over to have a look at a
Romance language that is not
that fond of vowels...
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RM ROMANTSCH .
Romansh, the least known of dus
Switzerland'’s four official languages, .
is a minority language that is most trais
similar to Italian. However, unlike in qu atter
Italian, Romansh has no vowels at
the end of masculine nouns. So the tschun
word “lago” which is Italian for “lake” | sis
is “lag” in Romansh and “bread” or t
Italian “pane” is “paun”. You get what ==
Imean...? otg
There are also some languages that nov
seem to try to completely avoid .
vowels... S diesch




If you are not keen on vowels, Czech
might be the language for you! Czech
loves consonants. Words made up
only of consonants like krk (neck);
prst (finger); or smrk (pine tree) are
very common. Try saying this Czech
tongue twister “Chrt pin skvrn zdrhl
z Brd!; meaning “A greyhound full
of spots escaped from the Brdy
(mountains)..

This love of consonants is also shared
by a neighbour - can you guess which
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Yes, Slovak likes consonants, too!
Many Slovak words are formed
entirely or mostly of consonants,
such as the words smrt (death),
stvrt (quarter) or Zblnknutie
(clunk). Slovak is also considered
to be the language that is easiest
for the speakers of other Slavic
languages to understand.

Flip over to the next page to
discover a rather economical
language...
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Finnish is one of the few national
languages in Europe that is not
Indo-European. It belongs to a
family together with Estonian
and Hungarian. There are many
things you can say in Finnish with
just one word. So istun would be
“| sit down’, istahtaisin “I would
sit down for a while’, istahdan
“Ill sit down for a while” and
istahtaisinkohan “I wonder if |
should sit down for a while”.

kaksi
kolme
nelja

viisi

kuusi
seitseman

kahdeksan
yhdeksan
kymmenen



@W @WME@ The Welsh "Llanfairpwligwyngyll-

gogerychwyrndrobwllllantysilio-
éadd 1000000 gogogoch" is the longest place name
ik in Europe and second longest in
the world. It approximately means
“St. Mary’s church in the hollow of
the white hazel near the rapid whirl-
pool of St Tysilio of the red cave’.
Flip over to discover a language
which can match Welsh place names
! inthelength of its words...
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German is one of the languages
with the longest words. To de-
scribe things you simply combine
different words so they become a
new one. So the word for a quali-
fying match for the football world
cup would be , FuBballweltmeister-
schaftsqualifikationsspiel”. Some can
be a bit confusing if you don’t know
which words were combined like
“Staubecken” but I will let you work
that out!

IR [ clirany, Wie clese Weriar ingem
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Together with Serbian an
Bosnian, Croatian is one of the &
South Slavic languages that “¥%
have many things in common. S8
These languages are so simi-

lar that their speakers can eas-

ily understand each other. The
shortest Croatian words consist

of just one letter - a (but, and),

o (about), u (in), i (and), s (with,
from) or k (to).
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Bosnian is very similar to Croa-
tian and Serbian, but you can
tell it has a strong connection
to Turkish: for around 400 years
Bosnia was part of the Ottoman
Empire and therefore adopted
many loanwords from Turkish
such as “minduse” (earrings),
“bujrum” (go ahead) or “avlija”

(inner yard).
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Serbian is one of the few Eu-
ropean languages that uses
both Cyrillic and Latin alpha-
bets. Speakers of Serbian
can use the two scripts equally
well. Among Slavic languages Ser-
bian uses one of the shortest Cyril-
lic alphabets: it contains 30 letters.
Talking of alphabets... Let me
show you a language with a very
unique alphabet...
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The Armenian language uses an
alphabet that is quite unique com-
pared to other European languag-
es. It was created around 2400
years ago! As Armenians are very
proud of their alphabet they even
created a monument for their
unique characters (see big image).
Armenia celebrates its own special
language day, the Holy Transla-
tors Day, in October.
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ROM HRO Mnl % You would probably think

: that every language has its
aad 3 500000 k. own alphabet, but as Romani
. i speakers are living in many
: different regions it has been
an impossible task so far to
create rules for its written form.
Attempts are still being made
so that speakers can use it in
writing. So let’s not lose our
hopes yet!
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Luxembourgish received its writ-
ten form rather recently! Tradi-
tionally, Luxembourgish was rare-
ly written, so there were no official
rules of spelling and grammar
until they were established by the
government 40 years ago, in 1984.
And what about sign languages,
can you write those down? Flip
over to the next page to find out.
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International Sign language is often
used among sign language users
from different countries, who don't
have a common language - as the
name suggests it is an international
language. It can be written down
in a number of ways. For example,
certain symbols are used to describe
the handshape and movement of the
sign as well as the facial expressions.
Since we've talked so much about
alphabets...



The word ‘alphabet' comes from the
first two letters of the Greek alphabet:
‘alpha' and 'beta. Greeks currently
write from left to right, just like other
European languages, but this wasn't
always the case. In the beginning, it
could be written from right to left,
and even in alternating directions on
each line.

On the next page, I'll show you a fun-
ny habit of Greeks’ neighbours...
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When Albanians are shaking their
head from side to side it does not
mean “no” but quite the opposite
“right, | agree, I'm listening”.
Conversely, nodding one’s head
up and down does not mean “yes’”.
It means “sorry, I’'m afraid not” and
seems to accompany bad news.
So be particularly careful when
shaking your head in Albania
- you may have just agreed to
something you didn’t mean to!

SQI SHOIP
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Bulgarians also nod for “no” |
and shake their heads for “yes’.
Another uncommon character- |
istic of Bulgarian is that it is one

% of few Slavic languages with
no cases. So it should be easier =
to learn than Hungarian which K&~
has 18 cases! Bulgarian shares =X
this characteristic only with § _

" Macedonian.
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M K M A K E nO H C K M e We tend to express our reactions
: < e with short phrases or words that
oty =( y e have no particular meaning.
édd 3. . o # % Macedonian have one cool way
' - i of doing this - with "Lele"! Lele can
mean "Oh my god!" or "Oh wow!"
andyou can add as much le as you
want. So you could say "Le le le le
le! What a pretty dog!".
Flip over to the next page to
discover a language with no “yes”
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Irish has no words for “yes” or
“no’”. To answer the question you
use verb forms. So the answer
to “Did they sell the house?”
would be “(they) sold” or “(they)
didn’t sell’. Or in Irish: "Ar dhiol
siad an teach? Dhiol. Nior
dhiol.” Even though Irish has no
words for “yes” and “no” it has
many unique words, just as the
language on the next page...

“.;ﬂ_"-"‘m-‘r +3
Photo: Cliffs
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A hAon

A Do

ATri

A Ceathair

A Cuig

A Sé

A Seacht
A hOcht
A Naoi



aaa 13 000000 just one word. Aranyhid is literally

"a golden bridge” but means a
glistening reflection of the sun on 3%
the surface of water. ‘! e
I'm really enjoying a refreshing
swim in Lake Balaton. It's so nice.
No, not nice... It's fun... Oh | can't
find the right word... but | think
thelanguage on the next page will

MA@ ; i AR Hungarian is very good at
- i - capturing special moments with

Hogy
vagy?
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Dutch has a very special word
“gezellig”. It's one of the most used
Dutch words and depending on
the context it can be translated
as feeling of coziness, fun or nice
atmosphere. It can also indicate
a sense of belonging, time spent
with loved ones or seeing a friend

1 . after a long time. For example:
2 - b Rld o =% “wehave spent a gezellig evening, % :
3 b "*“ 1*":4'1’ Al &= Wt playing games and having fun...” W
4 e 4,.'71‘.‘“?““"’-1% ﬁ‘ﬁru' 7 P
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&? ﬂ_—.ﬂ EW@WU @ D@Aﬂ__, A Lithuanian is one of the oldest

spoken languages in the world
aéa 3 000000

and even has words which are
similar to ancient Sanskrit,
such as 'vyras" (man), "Suo"
(dog), "avis" (sheep). It means
that Lithuanians can recognize
some words while listening to
this Indian language.

I'm starting to get hungry, let
me grab something to eat...

il ]
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Photo: Trakai Island Castle, Lithuania



cheese, it is no surprise when
someone gets “abbioco’”. There’s

no exact equivalent in English,

2" but abbiocco (pronounced “ab-
 byok-ko”) refers to a feeling you
% get after eating a large quantity

. offood.

E Turn over to the next page to
" discover another unique food-
' related word...

S

<<<'Ascolta il suon

Photo:_Riomagg_ior_e, Italy -

e >
A i



m g@@@@@@ The Georgian word “Shemo-
metchama” means to eat even
though you're full because the
&aa 7500000 food tastes so good. It roughly
translates to “l accidentally ate the
whole thing”. Georgian also has
one of the world’s most impressive
looking scripts.
On the next page I'll show you a
word that describes an amount
that we all want to express from
time to time...
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Swedish has invented a perfect
word for expressing balance
and saying “not too little, not
too much... but just the right
amount” or in Swedish “lagom’.
So in Swedish you can nicely say
| thatyou have just eaten lagom!
We talked a lot about unique
words, so let’s also take a look
at some unique expressions...

Tack sa
mycket!
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e P L & Polish has many fun idioms. So
v— -{ 8 for example, if you say in Polish
g;‘ “Nie mdj cyrk, nie moje mafpy”
g it would literally mean “Not my

circus, not my monkeys’; how-
ever, the phrase has nothing
to do with monkeys but means
“It'’s not my problem”.

There’s another language that
has an amusing way of saying
something similar...
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cztery
pieé
szes¢
siedem
osiem
=oas dziewigé
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T Hvordan gdr ANSK DA
"Der er ingen ko pd isen" is ) det? - :"f.;l‘_?.‘

Danish for "there is no cow on % 00.000 - %= :
the ice" but its actual meaning ' s iy S
is "There is no problem" So if

you don't see any cows on the

ice, everything should be fine.

As you have probably noticed,

many languages like to use

animals in idioms!
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Photo: Waves in Nazaré, Portugal (aleksey snezhinskij | Shutterstock.com)

You might not consider Portu-
guese as being a world language.
However, with the whole of Brazil
speaking it, there are over 220
million native speakers! It ranks,

as the 7th most spoken language
worldwide! Speakers of Portu-
guese generally understand Span-
ish, Galician and Italian as these
languages are very similar.
Speaking of Galician....
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There are between 60 and 100
words referring to different types
of rain in Galician. If you have
been to Galicia, you will know
why! For example, "babuna" refers
to a rain that sounds like a small
baby, "torbon" to a rain with thun-
der and lighting and "ballén" to a
heavy but short-lasting rain that
lasts for several days...
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Latvians love to sing! The Dainas are
Lavian folk songs that capture an-
cient Latvian wisdom. Created well
over a thousand years ago, Dainas
were part of celebrations (like the
yearly midsummer celebration in the
main image), daily work, reflections
on life preserved in oral form. There
are more than 1.2 million Dainas al-
together!
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Sami is spoken in the Artic region S A M I S E :

of northern European countries,
so it is no wonder that it has many
words to describe different types
of snow and ice. For example,
“cahki” is a hard snowball that is
thrown in serious snowball fights,
"vahca"is a new or loose snow and okta

"soavli"is a slushy snow. guokte

Before we leave this winter
olbma
wonderland | have to show you an . 9 . .
icy word as well. njeallje
vihtta
guhtta
Cieza
gavcci

ovcci

Photo: Aurora borealis, Norway
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Russian has one unique word @y@@ Kw % &

that describes a layer of ice, ece 150 000 000

which settles, then after the rise
of temperatures melts and then
again freezes again: lononeouya
(gololedica),  which  roughly
translates a naked sheet of ice.
And did you know that there are
over twice as many native speak-
ers of Russian than of English in
Europe?
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There is an expression in Spanish "jel
mundo es un pariuelo!" (the world
is a handkerchief ) to indicate our
surprise when we meet someone
by chance in an unexpected place,
thereby showing that the world is
much smaller than we really thought.
And isn't this what language learn-
ing and learning about other cultures
is all about anyway? Spanish is truly
a world language with 20 countries
having Spanish as an official lan-
guage - jOlé!
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A language can open the door into a different world. A world where
you can discover treasures you would never have known existed about
countries and cultures without having used the key provided by the
language. Andone door can take you into a room with lots of other
doors leading off it! For some, languages are a passion and for others a
necessity but wherever you go and whatever you do you cannot avoid
encountering them. We hope that this journey has given you an insight
into just a few of the many languages around us and encourage you to
delve deeper.
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